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Abstract  

Seyfi Neyshabouri, a 6
th
 century literary man, has compiled the oldest complex of romantic letters 

known as "Ras. yel-ul-Oshāgh va Vasāyel-ul-Moshtāgh". He has  provided one hundred letters in 

different subjects for all lovers to select their own  oppropriate one and send it for their beloved.  

He has used of a way known as "sending convenants" (Ohud-e-Estersāl) to write friendly and 

romantic letters. The authors in this article have tried to introduce this work and, by referring to 

persian books on writing and composing techniques, especially those related to this work, discuss 

about the construction of letters included in it and its author's opinions on writing letters. 

Findings showed that Seyfi has composed letters by considering elements such as preface 

(including title, citing God's name (Tasmiyeh), introduction or "Sadrnāme", prayer for the Prophet 

and its family), main context (including a part referred to "Ammā Baad" and main text) and 

conclusion of the letter. In conclusion, he has suggested that one may delete Tasmīyeh and poet's  

name, if he/she want to send a letter for his beloved.   

 

Introduction 

The study of letters and materials provided by Seyfi about letter writing help us to be acquainted 

with structure, conventions and techniques of letter writing during 6
th
 century, before and after it.  

Seyfi has written Rasāyel-ul-Oshāgh with an appropriate introduction about it's writing reason, 

defining love hierarchy and then one hundred romantic letters about different issues of lovers, and a 

conclusion. He has presented it to "Fakhr-ul-Moāli Mohammad ibn Mahmood ibn Zakariā". 

This book is a functional work. So, its author's purpose has been for reader to send its letters for 

his/ her beloved by some modifications in them. The book is not written with a difficult and 

ornated prose and is not fulled with arabic unaquainted words. Only introduction and first and 

second letters as well as the start of some letters are ornated.  

One major characteristic of this work is using of Khorasani style poems as an example. This has 

turned it to a precious treasure of poems attributed to the time before the Mogul attack.  
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Principles of writing romantic letters in Rasāyel-ul-Oshāgh 

Totally, letters included in Rasāyel-ul-Oshāgh have three main parts: introduction, main text and 

concluding remarks. These parts have the following sections: 

1. the letter's start (Rokn-e-Sadr-e-Maktoob): 

Sadr-e-Maktoob or written start is the first section of a letter and is seen within written literary 

works through prayer sentences, praise and citing addressee's features, poetical and rythmical 

phrases, description of spring and autumn, and persian and arabic poems. Subsections are:  

1) The letter title: title has been referred to as the first part of the letter involving name and 

nickname of the addressee and the letter writer. Seyfi has avoided from citing words such as sender 

and receiver and has provided the letters' subject in title. However, the work's concluding remarks 

involves weighted and interesting suggestions for readers to modify letters by citing sender and 

receiver name.  

2) Tasmiyeh (bi-smi llāhi rahmāni r-rahīm): the phrase "bi-smi llāhi rahmāni r-rahīm" (means 
"in the name of god, the compassionate, the mercifull") is appeared at the start of all letters and 

then sentences such as "va bi-hil houl val ghovvah" (by the movement and power of God), "va bi-

hil ghovvah" (by the help of God) and "va bi-hil Avn" (by the assistance of God) are added to it.  

At the end of the book, he has stated: "starting a letter with "bi-smi llāhi rahmāni r-rahīm" isn't a 

common principle of letter sending (Estersāl); so, one who want to send a letter for his beloved is 
better to delete it." 

It seems that by Estersāl he means friendly and informal letters known as "Ikhvāniāt" which 
have not been started by Tasmīyeh or God praise. The reason is the value the Muslim consider for 

using of "bi-smi llāhi rahmāni r-rahīm".  
3) introduction or Sadrnāmeh:one major principle in letter writing has been paying attention to 

using of nickames. All letters in Rasāyel-ul-Oshāgh are started by citing or praying for a beloved 

one.  

4) prayer for Holy Prophet and his family: most times, the author uses phrase "be haghe 

Mohammad va āleh" (means "for the sake of Mohammad and his family") at the end of 
introduction of letters. Sometimes he has used of swearing sentences (sentences in which one take 

an oath).  

2. Main text (Rokn-e-Sharh-e-Ishtiāgh) 
This section includes the following subsections: 

1) the letter extention (Ammā Baad): all letters except for some are continued by an addressing 
phrase as "Amm" "aad""  (means  "anyway") and then comes main text of letter.  

2) main text of letter: this subsection involves the major part of letters. Rasāyel-ul-Oshāgh have 

a climate similar to odes (lyric poems) which may be attributed to the author's interest in lyric 

poems.  

A characteristic of all letters is their context explaining function, events, and mutual behaviour 

of lovers. The author's opinion about mutual romantic relationships is a realistic one influenced by 

the public culture. 

In letters ordering, Seyfi cosiders a certain sequence and tries to discuss about subjects only 

once a time from both lover and beloved perspectives.  

3. Conclusion (Rokn-e-Khatm-e-Maktoob): 

Letters are ended by a conclusion. Almost all letters (in except of  letters No. 21, 34, 49, 91, and 

99) have a hemistich, a couplet(s) in their end. These couplets or hemistiches are in continuation of 

the letters' subject.  

Conclusion  

Analysis of Rasāyel-ul-Oshāgh and Seyfi's suggestions at the end of the book showed that: 

1- Rasāyel-ul-Oshāgh includes one hundred letters about lovers and their mutual issues which 

put Occurrence school of versifying in the mind of readers.   

2- studying letters and looking at the author's cues in conclusion part indicates that he has 

composed them considering elements such as preface (including title, Tasmīyeh, introduction, and 
praying for Prophet), main text (including a part known as "Amma Baad" and the letter text) and 

conclusion. Seyfi have tried to discuss about issues once a time from both lover and beloved 

perspectives.  
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3- Seyfi has regulated his book structure by including introduction (preface), main text and 

conclusion parts. He has obliged himself to cite the poets' name as much as possible and wants 

readers to cite their name if it is dropped unintentionally. Also, he has started all letters by citing 

God's name; but in conclusion he emphasizes that to use of these letters, one may delete this phrase 

and suggests that it is better to remove the poets' name as it is common in letter writing. 

  

Keywords: romantic letters, Rasāyel-ul-Oshāgh va Vasāyel-ul-Moshtāgh, Seyfi Neyshabouri, 

Sending Covenants 
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 (پژوهشي)مقالة 

سدةدرفارسیةعاشقانهاینامهانشایوکتابتآدابدرنیشابوریسیفیشیوةبررسیوالعشاقرسائلمعرفی

هجریششم


رضایی؛احترام�غلامسکینهدهکیپور��


چکیده

 لمشتاقا  وسایل و العشاق  رسائل عنوان با را فارسي عاشقانة های نامه مجموعة ترین قدیمي ،ششم سدة ادبای از نيشابوری، سيفي

 شرایطش اقتضای به عشقي گرفتار هر تا است داده ترتيب عشقي مختلف موضوعات در نامه صد ،اثر این در او. است  کرده فراهم

 از ،عاشقانه و صميمانه های نامه نگارش برای او .بفرستد خویش مخدوم یا محبوب یا معشوق برای و گزیندبر را آنها از یکي

 به مراجعه با اثر، این معرفي ضمن اند کوشيده مقاله این نویسندگان. گوید مي سخن «استرسال عهود» به موسوم ای شيوه و اصول

 برخي نيز و العشاق رسائل های نامه ساختار ،سيفي روزگار به نزدیک آثار ویژه به ،فارسي ادب در موجود منشآت و ترس ل فن  متون

 توجه با را ها نامه ساختار سيفي دهد مي نشان ها بررسي این. کنند بررسي را (استرسال عهود) عاشقانه های نامه نگارش در وی آرای

 و بعد اما شامل ) کلام رکن ،(او آل و اکرم امبريپ بر یدعا نامه، صدر ای مقدمه ه،يتسم نامه، عنوان شامل ) نامه یابتدا مانند يارکان به

 اشاره شاعر نام به امکان تاحد  شعری شواهد در است کرده موظف را خود همچنين. است  کرده ميتنظ خاتمه رکن و( نامه متن

 است لازم ،بفرستد محبوب یا معشوق برای را ها نامه این از یکي بخواهد شخصي هرگاه که است آورده خاتمه در البته ؛کند

 احتمالا  سپس. بگيرد قرار ای نامه هر ابتدای در که است آن از اجل  عنوان، این که دليل این به شاید ؛داردبر آن ابتدای از را «تسميه»

 معمول که همانگونه ؛شود حذف نعرااش نام ،ها نامه ارسال و رونویسي در کند مي سفارش کلام پيوستگي در خلل ایجادنشدن برای

 .است مراسلات

کلیدیهایواژه
  استرسال عهود ؛نيشابوری سيفي ؛المشتاق  وسایل و العشاق  رسائل ؛عاشقانه های نامه
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 مقدمهـ1

 یها هسد در». اند داشته توجه ،فارسي نثر اصلي یها هشاخ از یکي ،ترسلات و منشآت به هميشه منتقدان و نویسندگان

 تأليفات نویسندگان و گرفت کاملي شکل فارسي زبان به دبيری و انشا فن مغول، حملة از پـيش و هفـتم پایان تـا پنجم

 .(29: 1379 واتابه،)« کردند آغاز دیگر ادبي آثار و کتابت راهنمایي آثار و منشآت یها همجموع صورت به فن این در را خود

 و منشآت و ها هنام انواع معرفي کنار در ها چهارچوب این. دداشتن مشخصي ساختار اخواني و دیواني منشآت و مکاتيب

 محمد تأليف دبيری دستور و سمرقندی عروضي ةمقال چهار مانند ارزشمندی آثار در... و آنها متفاوت و متعدد های نام

  شده نوشته ـ مبسوط صورت به دومي و شارها صورت به اولي ـ( 585-576 های سال بين متوفي) ميهني عبدالخالق بن

 به... و الترسل الي التوسل ،الانشاء مناظر ،جلاليه تحفة ،الکاتبدستور مانند آثاری در نيز بعد یها هسد در البته ؛است

 .است  هشد پرداخته باره  این در نکاتي بيان نيز و منشآت و مکاتيب نگارش اصول

پژوهشاهمیتوضرورت1ـ1

 نخستين حاضر مقالة و  نشده انجام پژوهشي آن، در عاشقانه های نامه نگارش شيوة و العشاق رسائل معرفي در تاکنون

 کند مي کمک ما به ، است کرده ذکر نگاری نامه بارةدر سيفي که مطالبي و ها نامه متن بررسي. است  زمينه این در پژوهش

 .شویم آشنا بيشتر آن بعد و قبل و ششم سدة در نگاری نامه فنون و آداب ساختار، با تا

پژوهشپیشینة2ـ1

 مانند آثاری در مطالبي زمينه، این در بنابراین ؛دهند مي تشکيل را ادبي متون از مهمي بخش منشآت و مکاتيب

 گرد شميسا سيروس تأليف نثر شناسي سبک خطيبي، حسين از پارسي ادب در نثر فن بهار، الشعراملک نثر شناسي سبک

 نيز و رامين و ویس منظومة در موجود ةنام ده ویژه هب ها نامه ده به توان مي نيز عاشقانه های نامه موضوع رد. است  آمده

 . دکر اشاره خسرونامه منظومة در موجود عاشقانة های نامه

 :است جمله آن از ؛اند پرداخته فارسي منشآت و مکاتيب بررسي به نيز بسياری مقالات

 .1380 صالحي، نصرالله ،ها نامه و مکاتبات منشآت، توصيفي کتابشناسي -

 .1350-1349 پژوه، دانش محمدتقي ،«6-1 نویسندگي و دبيری» -

 .1377 مرداني، فيروز ،«فارسي ادب در نگاری نامه و ترسل» -

 .1378 واحد، اسدالله ،«ششم قرن تا آغاز از فارسي انشای و ترسل» -

 .1378 زاده، مهدی مهدی ،«فارسي ادب در منشآت ةتاریخچ» -

 .1388 صاحبي، محمد دسي  ،«فارسي ترس ل فن بر آن تأثير و عربي ادبيات در نگاری نامه به نگاهي» -

 شمشيرگرها، همحبوب ،(بغدادی الدین بهاء اثر ،الترسل الي التوسل کتاب بررسي) نگاری نامه و ترسل در سيری» -

1389. 

 .1390 مقدم، داوودی فریده و خراساني محبوبة ،«ادبي انواع دیدگاه از فارسي نامه ده تحليل» -

 .1392 رمضاني، علي ،«هجری ششم قرن تا آغاز از ایران در نگاری نامه و ترسل پيشينة» -

 و پور ایرج محمدابراهيم و رضائي حميد ،«نامي نامة بر تأکيد با صفوی عصر در انشا و ترس ل نثر سبکي بررسي» -

 .1393 نوربخش، زهرا
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 .1394 جهادی، امير دسي  ،«تيموری عصر در ترسل» -

 .1394 عارفي، هادی هجری، هشتم قرن پایان تا ایران در نویسي منشآت و منشآت جایگاه بررسي -

 .1395 جعفری، سمانه ،«فارسي ادب غنایي های منظومه مشهورترین در عاشقانه یها نامه» -

 .1396 سرشت، پاک خدیجة و پور لاری نوشين و نيا حيدری هادی ،«فارسي ادبيات در منشآت تکاملي سير» -

 نوشتة «کهن مأخذ چند در هجری پنجم سدة اوایل و چهارم سدة از فارسي ابيات برخي» مقالة در العشاق  رسائل از

 در ؛است  آمده ميان به صحبت (1398 تابستان و بهار اول، ش دهم، سال ،پارسي ادب نامة کهن فصلنامه در منتشرشده) بشری جواد

 جویا (1399 شهریور و مرداد یکم و سي سال پژوهش آینة فصلنامة در منتشرشده) «العشاق رسائل در فردوسي» عنوان با دیگر ای مقاله

 مقاله، این نویسندة اینکه جالب نکتة. است آمده کتاب این در که پرداخته فردوسي اشعار برخي بررسي به جهانبخش

 خویش روزگار دلخوش جوانان رشسفا رفع به مبالغي دریافت با که دانسته نویسندگاني دست آن از را نيشابوری سيفي

 کلام در زیرا ؛باشد مقاله نویسندة شخصي برداشت مطلب این رسد مي نظر به .(256: 1399 جهانبخش،) است  پرداخته مي

 آمده ميان به دلخوش و نياز بي جوانان از اسمي نه و شده گفته سخن نامه نگارش مقابل در مزد دریافت از نه سيفي

 .است 

 

 اثرونویسندهمعرفیـ2

نیشابوریسیفی1ـ2

 سيفي احمد بن علي ،ایران در ادبيات تاریخ در آن از نقل به و لبابالأ لباب در المشتاق  وسایل و العشاق رسائل نویسندة

 نویسنده نام رساله، خود  مقدمة در اما ؛(626: 2 ج ،1372 صفا، ؛159: 2 ج ،1361 عوفي،) است  هشد معرفي نيشابوری

 .(3-2: 1399 سيفي،) است  هآمد «نيشابوری السيفي احمد بن مسعود ابوالمعالي»

 سماع از را عقل و نبود رکاکت را او بيان سيف که سيفي: »است  هنوشت کتابش و وی بارةدر ،لبابالأ لباب صاحب

 در نویسد معشوق به عاشق که نامه عشق صد به است  هساخت تأليفي و قوام با نثرش و نظام با نظمش ني ملالت او لطف

 عوفي،) «است اماثل پسندیدة و ءفضلا مقبول و است  هآمد لطف غایت در افتد معشوق و عاشق ميان که احوال و معاني

 .(76: 1391 ربيعي،. رک نيز ؛359-360: 1361
 قيس شمس. است  هبود مصنوع قصاید نيز و غزلي مضامين و غزل به مند هعلاق و شعر طبع دارای نيشابوری سيفي

 شده ملتزم «سيم» و «سنگ» آن مصراع هر در که ـ او قصيدة یک از را بيت چند این ،اعنات صنعت بحث ضمن در رازی

 :است  هآورد ـ

ــار  ایای ــارنگــــ ــنگ  نگــــ ــنگســــ ــت  ایای  دلدل  ســــ ــتلعبــــ ــيمين  لعبــــ ــيمينســــ ــذار  ســــ ــذارعــــ  عــــ

 

 

 حصــــارحصــــار  ســــنگينســــنگين  دردر  ســــيمســــيم  چــــونچــــون  تــــوتــــو  مهــــرمهــــر  مــــنمــــن  دلدل  دردر 

 تســــتتســــت  مهــــرمهــــر  وو  نگــــارنگــــار  بــــربــــر  ســــيمينســــيمين  وو  یــــارییــــاری  دلدل  ســــنگســــنگ 

 

 

ــو  ــوهمچــ ــش  همچــ ــشنقــ ــيم  نقــ ــيمســ ــنگ  وو  ســ ــنگســ ــدر  ســ ــدرانــ ــن  دلدل  انــ ــنمــ ــدار  مــ ــدارپایــ  پایــ

ــن  ــنم ــو  م ــوچ ــنگم  چ ــنگمس ــلب  س ــلبس ــد  دردر  س ــدعه ــو  وو  عه ــوت ــون  ت ــونچ ــيمي  چ ــيميس  رویروی  دودو  س

 

 

ــيم  چـــــوچـــــو  زآنزآن  ــار  ازاز  برفتـــــيبرفتـــــي  ناکـــــاممناکـــــامم  ســـــنگســـــنگ  ازاز  ســـــيمســـ ــارکنـــ  کنـــ
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ــا ــاتـــ ــن  تـــ ــنمـــ ــنگين  ایای  مـــ ــنگينســـ ــيمين  دلدل  ســـ ــيمينســـ ــر  ســـ ــربـــ ــان  بـــ ــاننامهربـــ  نامهربـــ

 

 

 بردبـــاربردبـــار  ســـنگمســـنگم  همچـــوهمچـــو  صـــافيصـــافي  تـــوتـــو  بـــابـــا  ســـيممســـيمم  همچـــوهمچـــو 

ــاه  ــاهگـ ــر  گـ ــربـ ــنگم  بـ ــنگمسـ ــي  سـ ــيزنـ ــون  زنـ ــونچـ ــویي  وو  زرّزرّ  چـ ــویيجـ ــش  جـ ــشنقـ ــيم  نقـ ــيمسـ  سـ

 

 

ــه  ــهگـ ــي  گـ ــيزنـ ــنگ  زنـ ــنگسـ ــرا  وو  سـ ــرامـ ــون  مـ ــونچـ ــيم  چـ ــيمسـ ــری  زرزر  وو  سـ ــریگيـ ــار  گيـ ــارعيـ  عيـ

ــم  ــمرحـ ــن  رحـ ــنکـ ــر  کـ ــرمنگـ ــه  منگـ ــهبـ ــي  بـ ــيبـ ــنگي  بـ ــنگيسـ ــي  وو  سـ ــيبـ ــيمي  بـ ــيميسـ ــن  سـ ــنمـ  مـ

 

 

 یــــاریــــار  دارددارد  زرزر  وو  ســــيمســــيم  کــــزکــــز  بــــودبــــود  رارا  آنآن  ســــنگســــنگ  زآنکــــهزآنکــــه 

 (284: 1314 ،رازی قيس شمس)  

آنهایویژگیوالعشاقرسائل2ـ2

 وقایع در عاشقانه صدنامة محبت، مراتب تعریف و اثر نگارش علت در شایسته و جا هب مقدمة یک در العشاق رسائل

 نام به را اثر این نویسنده ،است  هآمد مقدمه در که آنگونه. است  هیافت نگارش خاتمه یک و معشوق و عاشق ميان مختلف

 .(3: 1399 نيشابوری، سيفي) است کرده ثبت «زکریا بن محمود بن محمد فخرالمعالي»

 شعر طبع مرا خویش کرم و فضل به تعالي ایزد چون: »است نوشته خود شعری توانایي بارةدر نویسنده مقدمه، این در

 یافته غزل بيشتر من انشاء و انشاد از و غزل به کي نبود آن از زیادت اشعار انواع از نوع هيچ به من ميل داشت، ارزاني

 .(3: همان) «آید بسيار آن اقران و امثال و اجف و وفا و صلح و جنگ و فراق و وصال اوصاف غزل در که شود

 برای که ای هعاشقان یها هنام بر افزون که آنجا تا ؛دارد بيشتری الفت و انس تغزل موضوع با که یابد ميدر کم کم سيفي

 که هرگاه: »خوانيم مي مقدمه ادامة در. بنویسد نامه برایشان تا کنند مي مراجعه او به هم دوستاني گاه ،نویسد مي خویش

 نوع این به من خاطر و طبع که آمدی موافق کردمي انشاء کردی اقتراح که دوستي ازبهر یا خویش جهت از ای نامه عشق

 رسائل را آن و کنم انشاء يرسائل معاني این در که خواستم بود چنين حال چون پس. گرفته الفت و بود شده گستاخ

  .(همان) «شود حادث که وقایعي بر نهم نام المشتاق  وسایل و العشاق 

 برای یيها هنام عشق نوشتن برای وی اهتمام و سو یک از غزلي موضوعات به نيشابوری سيفي علاقة ترتيب این به

 ای هنام بخواهد کسهر تا آورد فراهم عاشقانه یها هنام از ای همجموع که دارد مي آن بر را او سرانجام دیگران، و خویش

 .کند ارسال و گزیندبر را یکي خویش عةواق اقتضای به ها هنام این ميان از ،بنویسد خویش مخدوم یا محبوب معشوق، به

 در. است  هشد عرضه کتاب بازار به بشری جواد همت به نویس دست برگردان  نسخه صورت به تازگي به العشاق رسائل

 و دقتي بي با فهرست این رسد مي نظر به. است  هشد منظم الفبایي صورت به کتاب ابيات و اشخاص فهرست ،کتاب پایان

 در دقتي بي این رود مي احتمال. دارند غلط ضبطي و انشخو شده فهرست ابيات از برخي زیرا باشد؛ شده انجام شتابزده

 اشاره که همانگونه ـ مقدمه در مؤلف عنوان که درحالي ؛دارد وجود هم اثر جلد روی بر نيشابوری سيفي دقيق نام ذکر

 .بينيم مي را «احمد بن علي» نام جلد روی بر است، هآمد «احمد بن مسعود ابوالمعالي» ـ شد

 شناسي، سبک جهات از که دارد آن جای و است يمهم بسيار و بسزا اثر المشتاق  وسایل و العشاق  رسائل حال هر به

 .شود تحليل و بررسي... و يشناس جامعه

 نامة یکصد آن در سخندانش نویسندة که عاشقانه های نامه نگارش ازبرای است سرمشقي و دستورالعمل» رساله این

 رساله این البته .(255: 1399 جهانبخش،)« آورده بزرگ شعرای ممتاز اشعار به مزین و ادیبانه آبدار، فارسي نثر با زیبا عشقي



 103/ دهکي پور غلام سکينه و *رضایي احترام /...فارسي عاشقانة های نامه انشای و کتابت آداب در نيشابوری سيفي شيوة بررسي و العشاق  رسائل معرفي

 

 برای را مجموعه این از ای نامه تغيير، کمي با بتواند مخاطب که است بوده آن نویسنده هدف و است کاربردی اثری

 متکلف و دشوار نثری دارای مؤلف، روزگار ترسلات مانند سبب همين به ؛بفرستد خویش مخدوم یا معشوق یا ممدوح

 های بخش گاهي و دوم و اول ةنام و مقدمه تنها ميان این در. نيست عربي ناآشنای لغات و ادبي های آرایه از سرشار و

 .است  شده  نوشته متکلفانه نامه، هر ینآغاز

 بهره هم استعاره از سيفي .شود مي دیده بقيه از بيشتر تشبيهي اضافة ویژه به تشبيه صورخيال، کاربرد در ادبي منظر از

 آنها حال زبان و کرده استفاده زبان و دیده جان، دل، مانند عناصری برای تشخيص صنعت از بارها ویژه به ؛است  برده

 را دیده و دل و جان و تن و است  آورده تاختن گویند عشق را او که جابر پادشاه و ظالم سلطان ...» مانند . است  شده

 نه نماید همي عذاب عشق آتش به را آن و زند همي بلا تازیانة به را این نهاده!( ؟) بستر وليکن برگرفته بنده و کرده اسير

 «مانده مضطرب و محبوس دو هر و گيرد گریز راه که دهد همي بار دل را آن نه و کند خویش تدبير که پرواست را این
 .(47-46: 1399 نيشابوری، سيفي)

 آوردن در نویسنده گاهي ها، نامه آغاز در. هستند متوازن سجع ویژه هب سجع انواع به مزی ن و کوتاه جملات، اغلب

 سيرت، پسندیده صورت خوب خ لق، نيکو خ لق زیبا آن سلامت و سعادت همه» مانند  است؛ کرده افراط سجع انواع

 و تر لطيف م خب ر از منظرش و زیباتر صورت از سيرتش و است نيکوتر خ لق از خ لقش که م خب ر پيراسته منظر آراسته

 .(236: همان) «منظر از م خب رش

 کلام تتميم و تکميل ،یينتز برای عربي و فارسي های المثل ضرب بزرگان، و حکما سخنان احادیث، و آیات از سيفي

 بند در آنک از بهتر بودن سگي بند در: »کرد  اشاره شواهد این به توان مي او شدة استفاده های مثل جملهاز. است  برده بهره

 از لاف» ؛(35: همان) «محروم المستحق» ؛(33 :همان) «نباید بهانه را آن آمد خواهد نشانه بر که تير» ؛(17 :همان) «خویش

 درپي پي تمثيلات از استفاده نيز اوقات اغلب در .(107 :همان) «انداخت بتوان خویش جعبة از تير و زد بتوان خویش کيسة

 در ناجنس صحبت از پرهيز در مثال برای ؛است  افزوده سخن اطناب حال عين در و زیبایي بر ،موضوع یک بيان برای

 شرزه شيران با را ماده روباه و نبندد طویله یک بر راهوار اسب با را لنگ خر هرگز دانا مرد: »است  آورده یکم و پنجاه نامة

 دست بر کرکس و کوف با را شکاری سپيد باز و نگذارند خانه یک در فرخنده همای با را منحوس بوم و نيارند آخور به

 و ننگارند صورت دفتر بر روحاني فرشتة با را لعين دیو و نکنند قفص در ضناق طوطي با را ضعيف گنجشک و نگيرند

 .(234-233: همان)« ننشانند سفره بر بياباني غول با را بهشتي حورالعين

 گاوان محمود .ستا مثال و شاهد برای خراساني سبک نعرااش اشعار از استفاده العشاق لئرسا برجستة های ویژگي از

 از اعم باشد، نظم لباس ملبوس مقصود عرض عروس که است آن اولي: »است نوشته رقعه در شعر از استفاده اهميت در

 باشد غيری آن از اگر و است مرسل فضل مظهر که زیرا ؛است اولي خاصه، اما. غيری آن از یا باشد مرس ل خاص  آنکه

 نامه در شعر درج بارةدر هم ميهني .(222: 1381 گاوان،)« نماید مي بهتر است  گفته که شاعر آن گفتن از نوشتن، محل در

 که جایي بلکه ؛شود گران سخن کي وجهي بر نه ولکن ؛دارد کار هب پرحکمت و آبدار و تر اشعار»: است  آورده شرایطي

 را سخن مر خف ت کي کند اقتصار مصراعي بر نياورد مجال را بيت یک اگر و آید سبک کي طریقي بر و بود لایق سخن

 .(37: 1375 ميهني،)« آرایش و شعر از تر بایستهدر

 فخرالدین مانند عربي گاه و فارسي گمنام یا برجسته نعرااش اشعار از بيت 1482 از خویش کلام توضيح برای سيفي

 مهستي، عسجدی، سنجری، طلحه، ابن روني، ابوالفرج ،(خسرونامه بصاح) عطار فریدالدین سنایي، گرگاني، اسعد



 1401 پایيز( 55، )پياپي 3، شمارة چهاردهمسال   ادب فارسي،شناسي  متننشریه علمي / 104 

 

 بيان مانند اغراضي ،اشعار این ذکر از او هدف. است  هکرد استفاده( نيشابوری سيفي) خود نيز و ابونواس غزنوی، عمادی

 ،رقم این. است تأیيد یا و تأکيد یا توضيح دیگر، موضوع شروع و موضوعي از خروج تمثيل، و تشبيه معني، تکميل حال،

 تأثير دهندة نشان ابيات این بررسي. است کرده تبدیل مغول حملة از قبل اشعار از ارزشمند ای گنجينه به را العشاق رسائل

 ميان این در.است العشاق رسائل محتوای بر عطار فریدالدین ةخسرونام و گرگاني اسعد فخرالدین رامين و ویس عميق

 بدل و رد رامين و ویس ميان هک نامه ده این. است آن نامة ده ویژه هب رامين و ویس مثنوی به متعلق بيت 250 به نزدیک

 انـدر ؛دیدن خواب به را خيالش و داشتن یاد به را دوست ؛جدایي درد و آرزومندی صفت در: از ندا عبارت ،شده

 و نواختن اندر ؛دوسـت از جفـابـردن اندر ؛وصال بر اميدبستن و فراق از نمودن خشنودی ؛دوست به جسـتن بـدل

 اندر و نمودن زاری شرح در ؛پرسيدن دوست خبـر اندر ؛تنهایي به ناليدن و جدایي به گریستن اندر ؛دوست خواندن

 در شده مطرح مباحث و موضوعات این از سيفي گویا .(206-191: 1390 گرگاني،) خواسـتن دوسـت دیـدار و دعاکـردن

 و گل مکاتبات ویژه هب نامهخسرو به مربوط نيز العشاق رسائل موجود ابيات از بيت پنجاه حدود. است  گرفته الگو آنها،

 .است  کرده استفاده کلام تکميل برای آنها از ،موضوع تناسب به نویسنده که است هم با خسرو

 برای که ستا اثری العشاق رسائل او برای منظر، یک از ؛است  نگریسته خویش اثر به منظر دو از سيفي است گفتني

 و ابيات به که شاعراني نام ذکر با کوشد مي پس. گوید مي سخن «کتاب» عنوان با آن از ینبنابرا ؛ماند مي یادگار به آیندگان

 طلب خوانندگان از بنابراین ؛دکن تر کامل را آن و بخشد بيشتری اعتبار خویش تأليف به ،است  کرده استشهاد اشعارشان

 کسي اگر کيست آن قایل که است  نبوده معلوم مرا که ستا آن بعضي است  شده درج  رسائل درین آنچ اشعار از: »کند مي

 از .(385-384 :1399 سيفي،) «کنند اثبات و ننگرند بدان و بنویسد کتاب حاشية بر قایل نام که ستا اجازت باشد معلوم را

 عاشق به و برگزیند را آن از ای نامه دارد اجازه عشقي اهل هر که است نامه صد از ای مجموعه العشاق رسائل گردی منظر

 و کلام محتوای در است ممکن آنکه ویژه هب ؛دارد اهميت چه شاعر نام ذکر صورت این در. بفرستد خویش معشوق یا

 نه ننویسند جای هيچ بر شعرا نام مراسله و نامه بر: »نویسد مي خاتمه در دليل همين به. کند ایجاد اخلال سخن پيوستگي

 .(385: همان)« ميانه در نه و حاشيه بر

 ،درآميخته نظم به نثر هرگاه نيز متون آن در که دهد مي نشان فارسي زبان در مانده برجای های نامه و منشآت بررسي

 حفظ برای صورت این در که باشد نامه نویسندة خود خاقاني و سنایي مانند شاعر آنکه مگر ؛است  نشده ذکر شاعر نام

 :همان) «ام گفته هم را قطعه این» ،(57: 1341 سنایي،) «ام بازگفته نظم به معني این در» مثل  جملاتي با شعرش و خود تهوی 

 .است  پرداخته شعرش ثبت به (34 :همان) «ام ساخته حال بي حال شاهد بيت این» ،(49

 :از است عبارت العشاق رسائل نثر زباني های ویژگي ترین مهم از

 طایع، ،نعات خيول، ممشوق، معقد، مسد د، تهرب، تصدیع، رخصت، استدراج، فجور، مثل  عربي لغات از هاستفاد

 در که فعلي عبارت یا مرکب یا ساده افعال  و مرکب اضافة حروف لغات، کاربردن هب ؛... و تمدح اسهاب، اثقاب، نکال،

 ،(بله) بلي نامرعي، نامردمي، همگنان، پنداری، گاه، بنه مانند  روند؛ مي شمار به کهنه امروز و اند داشته کاربرد سده این

 ؛...و فرمودن استماع داشتن، واجب اصغا آوردن، حاصل به برآمدن، جای از گرفتن، خواندن رسانيدن، امضاء به آنک، ازبهر

 فعل از استفاده ؛(آنکه ازبهر) بهرآنکاز ،(اميد) اوميد ،(نوشته) نبشته ،(سوم) سيوم مانند ها هواژ نگارش شيوة کهن کاربرد

  دیده بسيار که شد  کرده غارت شد،  کرده یاد مانند ( آمد/ شد+  کردن مصدر از مفعولي صفت کاربرد) مجهول مرکب

 جمله،  این بر بدیهه، بر القصه، براطلاق، مانند خاصي ترکيبات از استفاده شکل؛ دو هر به همي و مي از استفاده ؛شود مي
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 کلام آغاز در عطف واو آوردن شود؛ مي یافت بسيار هم دمنه و کليله ویژه هب دوره این داستاني متون در که... و الجمله في

 ییا از گيری بهره ؛(27: 1399 سيفي،) «زمانه عذرای عاشق وامق چون و روزگارست يليل از مجنون بنده این و» مانند 

 با تا ميبود گوش جای هب من کاشکي گوید همي دیده» مانند  افعال پایان در... و رؤیا و شرط بيان یای و استمراری

 آن مشاهدة اوميد به تا بودی قبولي دیده مقام به مرا اگر بودی چه گوید همي دل و یافتم مي تلذذی جمال آن اوصاف

 رای از استفادة ؛غيرجاندار به «وی» و «او» ارجاع ؛«تعليل که» کاربرد ؛(22: همان)« کردمي مي محص ل ارتياحي نگار

 به را مودت شاخ و آید  کرده تربيت وفا آب به را محبت خمت» مانند  مجهول جملات در نهادی رای یا شده فراموش

 مجزا ای مقاله و گسترده مجالي مستلزم ویژگي همه این بررسي است گفتني .(38-37: همان) «شود  داده تقویت صفا آفتاب

 .است

اثرخطیهاینشانه3ـ2

 :از  است  عبارت اثر این کتابت های ویژگي ترین همم

 بندکان مانند  ؛است  آمده «ج» ،«ب» ،«ک» صورت به ترتيب به جا همه در «چ» ،«پ» ،«گ» فارسي حرف سه  .1

 (.چون) جون ؛(وجاهت پای) وجاهت بای ؛(بندگان)

 .کژ نيام ؛کژ تيغ ؛پژمرده مانند  ؛است  رفته کار هب «ز» صورت به گاه و ،«ژ» صورت به اغلب «ژ» حرف .2

 (.ای درجه) درجة ؛(ای واقعه) واقعة: «ء» صورت بهنکره یا وحدت  «ی»نوشتن  .3

 (.راغب مولای) راغب مولاء ؛(دل سویدای) دل سویداء: «ی» جای هب همزه از استفاده .4

 قبل واژة به مد با شده شروع ةکلم که زماني ویژه هب است؛ شده حذف «آ» در مد اغلبدر نوشتن مد در آ،  تشتت .5

 (.آن اقران) ان اقران ؛(آناز) ازان مانند  ؛باشد  شده افزوده

. است  آمده «ک» صورت به «که» «آنکه» د مانن کلماتي در همچنين. است  شده نوشته «کي» صورت به «که» گاهي .6

 (.آنکهبهر) آنکازبهر

 .«این به» جای هب «بدین» مانند  «د» به آن تبدیل ای ،(این در) درین مثل کلماتي در همزه حذف .7

 (.انشاء) انشا ؛(مؤمنان) مومنان ند مان عربي لغات برخي در ههمز حذف .8

 ؛(زمهریر به) بزمهریر مانند  ؛است شده متصل آن بعد  کلمة به متن همة در «بـ»: کلمات نویسي پيوسته و جدا .9

 ؛(است خوشتر) ستخوشتر مانند  است؛ شده تحریر قبل کلمة به صلمت و همزه بدون گاه «است» ؛(سختي به) بسختي

 جملست برین مانند  ؛تاس همراه قبل کلمة پایان «ـه» حذف با همزه حذف این هم گاهي ؛(است فرشتگان) فرشتگانست

 گاهي ؛(سپار جان) جانسپار ،(بيت اهل) اهلبيت ،(را ایشان) ایشانرا :نویسي سرهم های نمونه دیگر ؛(است  جمله این بر)

 فعل از جدا صورت به جا همه در «همي» و «مي» ؛(آدميان راهنمای) آدميان نمای راه مانند  ؛شود مي یدهد جدانویسي هم

 .اند آمده

به فهم  نيتوه را نقطه از استفاده ریتحر و ادب اهل و علما اغلب گذشته، در: کلمات يبرخ نوشتن نقطه يب  .10

 ؛()دلخوش دلحوشمانند   ؛است  شده  نوشته نقطه بدون دار نقطه حروف شتريب ،لعشاق ا رسائل در .اند دانسته يخواننده م

 (.ی)جا یحا
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 العشاقرسائلدرعاشقانهیهانامهنگارشاصولـ3

 برای ها نامه متن کردن آماده فصر را خود همت آن جای به و نيست عاشقانه های نامه کتابت شيوة توضيح دنبال به سيفي

 و عاشقانه های نامه نگارش آداب ،است  آورده خاتمه در که نکاتي ذکر با نيز و عمل در اما 1 ؛است  کرده مخاطبانش

 .آموزد مي ما به را استرسال

 های نامه نگارش شيوة ،است  نوشته مراسلات بارةدر نویسنده آنچه نيز و اثر در موجود های نامه به توجه با ادامه، در

 .کنيم  بررسي ششم سدة در را عاشقانه

هانامهموضوع1ـ3

 ندا عبارت ها نامه این های ناعنو. است قمعشو و عاشق ميان وقایع و عشق موضوع در نامه صد دربردارندة العشاق رسائل

 :از

شمارة

نامه

شمارةنامهعنوان

نامه

نامهعنوان

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

 

18 

19 

20 

 جمال اوصاف و اخبار به شدن عاشق در

 افتادن نظر در

 پيوندافتادن در

 پيوند اظهار در

 مهرباني و عشق غایت در

 خویش حال از خبردادن در

 معشوق به عاشق دادن پيغام در

 را عاشق جانب و جواب تقصير در

 فروگذاشتن

 مکابره سخنان و جواب تلخي در

 معشوق دلي سخت در

 معشوق داری خویشتن و سرکشي در

 عاشق بر معشوق بارکاست و ناز در

 معشوق توبة در عاشق عجز بيان در

 رضادادن قضا به و دنکر تسليم در

 را معشوق عاشق داشتن بزرگ در

 معشوق به عاشق اشتياق در

 عاشق گریستن و زاری در

 غيرت در

 فراق در عاشق طاقتي بي و صبری بي در

 معشوق فراق در عاشق خوابي بي در

 او خيال صفت و معشوق دیدن خواب در

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

  خصمان مخاصمت از ناداشتن باک در

 نااهلان صحبت از زجر و پند و نصيحت در

 خصم بيم از سازگاری و راستي در

 آن از شدن خجل و معشوق بدگفتن در

 مواثيق و شرایط و عهود در

 پيشين معشوق و عاشق بر ناجستن بدل در

 را معشوق عاشق فریفتن در

 بدعهد معشوق زیبندگي در

 بدخویي و بلعجبي در

 بدخویي از بازایستادن و کردن مراعات در

 کردن حجاب و پيغام و سخن بازگرفتن در

 مهرباني !(؟) استرادب و عشق کتمان در

 راز پيداشدن در

 شود پيدا راز نيایي اگر درآنکه

 معشوق صبرفرمودن در

 روزگار از شکایت در

 هجران شب درازی در

 وصل شب کوتاهي در

 جدایي حسرت و دریغ در

 معشوق ملالت در

 عاشق از معشوق فراغت در

 معشوق از عاشق فراغت در
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21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

 

 ازآن نمودن سيری و عشق شکایت در

 آمدن مق ر آن در و ناسپاسي در

 وصال از عاشق نااميدی در

 معشوق وصال اميدواری در

 معشوق از عاشق انتظار و وعده در

 عاشق به معشوق وعدة خلاف در

 عاشق با وعده کردن راست در

 معشوق احضار از عاشق اعتذار در

 عاشق حضرت از معشوق بازگشتن در

 آن تلذ ذ یادکردن و وصال حال در

 زوال بيم از هراس در

 وصال از پس فراق در

 فراق از پس وصال در

 معشوق با عاشق عتاب در

 معشوق و عاشق عتاب جواب در

 معشوق به عاشق تهدید و طعنه در

 معشوق بودن جایي هر در

 یاردیگر تقصير به معشوق از درعذرخواستن

 گرفتن

 معشوق از عاشق ناکردن قبول عذر در

 عاشق ناکردن قبول عذر در

 معشوق آزار از دنونمپشيماني در

 صلح کردنطلب در

 قدیم عشق کردن تازه در

 دیگری بر معشوق شدن عاشق در

 عتاب و معشوق کردن دیگر یار در

 ناسزا دست به گرفتارشدن در

 خصمان از شکایت در

 خصمان تخليط در

 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

80 

81 

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

 

97 

 

98 

99 

100 

 را عاشق معشوق کردن فراموش در

 وفایي بي و بدعهدی در

 عاشق وفای در

 معشوق با نمودن یگانگي در

 معشوق شکایت در

 معشوق شکایت جواب در

 معشوق دعای و شکر در

 آن شدت و فراق شکایت در

 وصال به اميدواری و فراق ایام شکر در

 فراق در نمودن خرسندی در

 دوست دیدار به نمودن قناعت در

 پيوستن دیگر به و یاری از بریدن در

 بازپسين یار شکر و پيشين یار شکایت در

 بازپسين شکایت و پيشين یار شکر در

 (سيمي بي اعتذار در) زر بي عذر در

 توانگر معشوق و درویش عاشق در

 معشوق آوردن خط ستایش در

 آوردن خط نکوهش در

 را معشوق عاشق تهنيت در

 را معشوق عاشق کردن تعزیت در

 او ارتحال و عاشق سفر در

 او مفارقت و معشوق سفر در

 غایب به حاضر مکاتبت در

 حاضر معشوق به غایب عاشق استرسال در

 موضع به سفر از معشوق بازرسيدن در

 خویش (مق ر)

 موضع به سفر از عاشق بازرسيدن در

 خویش

  او از عيادت و معشوق بيماری در

 بيماری از معشوق یافتن صحت در

 عيادت و عاشق بيماری در

ساختارهایویژگیبهتوجهبامکاتیبانواعدیگربامقایسهدر(استرسال)عاشقانههاینامههایویژگیتحلیل2ـ3

فارسیمنشآتدرگانهسه

 تذکره، مواصفه، ملطفه، رقعه، مثل  نامه گوناگون انواع به است، شده نوشته ترسل آداب و دبيری فن در که متوني در
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 ؛30-29: 1375 ميهني،) است  هشد اشاره نامه تعزیت و نامه تهنيت عهدنامه، نامه، فتح نامه، خلافت مثال، منشور، قصه، موامره،

 ي،دیوان نوع  سه به منشآت و ها هنام ترس ل، متون اغلب در کلي بندی تقسيم یک در حال این با .(189-188 :1381 گاوان، نيز

 تر ساده اخوانيات و متکلف و مصنوع اتسلطاني و دیواني های نامه نگارش شيوة. شوند مي تقسيم اخوانيات و سلطانيات

 .نداشتند رسمي جنبة و شتندنو مي یکدیگر به مردم گوناگون طبقات که بودند آميزی محبت یها هنام اخوانيات. است

 مجال ،معنوی و لفظي صنایع بـه کلام آرایش و ترکيبات و مضامين ابداع لغات، گزینش در اخوانيات نویسندگان

 .آورد شمار به اتياخوان ازجملة را لعشاقا رسائل یها هنام بتوان دیشا يکل فیتعر نیا در. اند داشته تری وسيع

 و اند نشده فراهم مجموعه در درج قصد به که یيها هنام اول دستة: هستند دسته دو شامل منشآت دیگر، منظر یک از

 التوسل ،الکتبه عتبة ،غزالي مکاتيب مانند  ؛اند شده ارسال آن مخاطب برای حقيقتا  و اند داشته عيني و خارجي کارکرد

 وجيزه ،منصوری ترسل مانند ؛اند شده نوشته آموزش قصد به که هستند یيها هنام مجموعه دوم دستة... . و الترسل الي
 ششم سدة منشيان که آنجایي از .(20-18: 1399 عمراني، شعيبي و الحکمایي شيخ)... و الانشاء مناظر ،الکاتب دستور ،التحریر

 کردند مي نمدو  کتاب، صورت به را آنها باغل منشآت  ،داشتند تمایل فني نثر به خوارزمشاهيان و سلجوقيان دبيران یعني

 .(113: 1392 شميسا،) شود بعدی نویسندگان سرمشق تا

( 585-576 های سال بين توفيم) ميهني. اند برشمرده نامه برای ارکاني ترسل، آداب و منشآت های کتاب و لیرسا در

 نامه وصيت، نامه، از شدن بيرون نمودگي، دل و سلام در نامه، نرسيدن یا رسيدن اشتياق، وصف صدرنامه، های بخش به

 بين تأليف) جلاليه تحفة صاحب .(65-43: 1375 ميهني،) است  هپرداخت آن کيفيت و تخلص و تشبيب بيان در خواستن، در

 اول: است مبني اصل شش بر ها هنام ترتيب که بدان: »است کرده ذکر نامه ارکان برای اصل شش (.ق 716-708 های سال

 .(38 :1383 ،رودگر) «کاتب اسم ششم حکایت، پنجم دعا، چهارم القاب، سي م خطاب، دوم ـ تعالي و تبارکـ  الله اسم

 صدر رکن) نامه ابتدای یا افتتاح یا مقدمه: دارد اصلي بخش سه العشاق رسائل یها هنام کلي، بندی تقسيم یک در

 و ها هزیرمجموع دارای ها بخش این(. مکتوب ختم رکن) نامه خاتمه ؛(اشتياق شرح رکن) نامه متن یا کلام رکن ؛(نامه

 :هستند زیر های ویژگي

 (مکتوبصدررکن)نامهابتداییاافتتاح1ـ2ـ3

 های عبارت مخاطب، صفات و نعوت دعایي، جملات ذکر یها هشيو به و است نامه آغازین قسمت مکتوب  صدر

: 1366 خطيبي،) شود مي دیده تراسلات و مکاتيب در رسيفا و عربي اشعار و خزان و بهار توصيف مسجع، و شاعرانه

 :از ندا عبارت بخش این یها هزیرمجموع .(414-421

 اند گفته مي «عنوان» است، بوده کاتب و اليه مکتوب القاب و نام دربردارندة که نامه آغازین بخش به: نامه عنوان (1

 راست نيمة بر کي است  هبود چنان عنوان وضع اول، از: »است نوشته دبيری دستور در ميهني .(39: 1399 الحکمایي، شيخ)

 بر نام را اليه مکتوب احترام و تواضع برای آن از بعد. «الفلان الي» اند نبشته مي چپ نيمة بر و «فلان نم » اند نبشته مي

 که خوانيم مي مناظرالانشا در .(24-25 :1375 ميهني،) «چپ جانب بر کاتب نام و نبشتند راست بر و کردند تقدیم او خطاب

 کاتب ذکر اول رکن در «از» لفظ یا «جناب به» یا «حضرت به» چنانکه باشد موحده باء حرف به مصدر مکتوب اول لفظ

 (.227-226: 1381 گاوان،) درآرند

 نام ذکر به الزامي نامه انواع در که گفت بتوان شاید ششم، ةسد منشآت و مکاتبات در قاعده این بررسي از پس
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 مجموع از. است شده هااین جایگزین موضوع گاه هم سلطانيات و دیواني های نامه در حتي ؛است  نبوده گيرنده و نویسنده

 این» خوانيم مي سوم نامة عنوان در مثال برای ؛است اليه مرسل ذکر دارای نامه ده سنایي، مکاتيب در موجود ةنام هفده

 افتاده نامه یک  آغاز. ندارد عنوان نامه دو دیگر ةنام هفت از .(18: 1341 سنایي،)« نویسد مسعود بن احمد خواجه به را نامه

 دوستي به نامه این» مثل ؛اند شده گذاری عنوان موضوع براساس نيستند شناسسر مخاطبشان که هم دیگر ةنام چهار. است 

 موضوع گاه و مرسل نام گاه اليه، مرسل نام گاه ،خاقاني منشآت در .(97: سيزدهم نامة همان،)« آرد مقداری اقتراح به نویسد

 بخش در بغدادی. است شيوه همين به هم الترسل  الي  التوسل بخش سه هر در بغدادی بهاءالدین شيوة. است  آمده نامه

 در و برده بهره ،«آید مي نبشته بزرگان جملة از یکي به رسالت این» مانند جملاتي از بيشتر ها، نامه عنوان در اخوانيات

 .است  آورده را اليه مرسل نام هم اندکي

 هایش نامه و است  گرفته نظر در را کتاب ساختار خود اثر برای آنکه دليل به شد، اشاره که معمول شيوة بر افزون سيفي

 معنا این به عنوان بنابراین ؛است  کرده پرهيز اليه مرس ل و مرس ل ذکر از ،هستند صمشخ مخاطب بدون و نمونه حکم در

 یيها هنام نمونه در شيوه این .است  هکرد ذکر عنوان بخش در را ها هنام موضوع نویسنده بلکه ؛ندارد وجود ها هنام آغاز در

 .شود مي دیده نيز اند آمده گرد دبيری دستور کتاب در مختلف مباحث در که

 اگر که است  داده ارائه خود مخاطبان به را دلچسبي و وزن دارای ،زیبا پيشنهادهای سيفي اثر، خاتمة در حال این با

 :بياورند اليه مرس ل و لمرس  ذکر رکن در بودند مایل

 و غدار دلبر بدان اری بي عاشق ازین بنویسند ،نه اگر و افروز دل معشوق به دلسوز عاشق از بنویسند خواهند اگر اما»

 اگر و خوارهخون معشوق به بيچاره عاشق از سندبنوی ،نهاگر و جفاکار ماه بدان وفادار اری این از بنویسند خواهند اگر

 این امثال و انخند معشوقة به گریان عاشق از بنویسند نه اگر و!( ؟) نادان عامل بدان حيران عاجز ازین بنویسند خواهند

 .(385: 1399 سيفي،)« بنویسند آید تر خوش را ایشان که کدامهر. بسيارست

 به و» مانند جملاتي ،تسميه از پس اغلب و  هآورد ها هنام همة آغاز در را «الرحيم الرحمن الله بسم» سيفي: تسميه (2

 به توجهي نویسنده ،جملات این ذکر در. است  هافزود... و «الثقه و القوه به و» ،«العون به و» ،«القوه به و» ،«القوه و الحول

 ندرت به بخش این در گفت توان مي درواقع. ندارد نامه محتوای اب آن از بعد جملات یا تسميه انتخاب در تناسب رعایت

 .است  هداشت توجه «استهلال براعت قاعدة» به

 بدان و ننویسند الرحيم الرحمن الله بسم ،نبشت خواهند معشوق به که نامه ابتدای در»: است  آورده کتاب خاتمة در او

 .(193: همان)« دیگر استرسال عهود و بود دیگر مکاتبت رسوم کي ام نوشته کتاب در من که ننگرند

 های نامه لغت در استرسال واژة .است  داده قرار یکدیگر تقابل در را «استرسال» و «مکاتبت» واژة دو اینجا در سيفي

 کردن صحبت تفصيل به( الي استرسل) بودن صميمي و خودماني دادن، تفصيل و طول بودن، سليس و روان معني به عربي

 :11 ج ،1375 منظور، ابن ؛ 27: 1383 سماحت، ؛234: 1380 آذرنوش،. ک ر) است  آمده ...و( الکلام في استرسل) کردن درازی روده و

 کنار در «مراسلت» لفظ «استرسال» یجا هب مقاله چهار و يهقيب خیتار در. نشد افتی «استرسال» لفظ يفارس متون در .(282

 گفتند. دمیند گفت است؟  دهید هرگز را ما امروز از جز ريام گفتند: »ميخوان يم يهقيب خیتار در. است  آمده «مکاتبت» لفظ

 ريام و» ؛(323: 1375 ،يهقيب)« است  نبوده گفت است؟  بوده مراسلت و مکاتبت چيه ما با را او و او با را ما وقت چيه به

 .(555: همان) «ازرديب ثیحد نیاز مراسلت و مکاتبت و داشت صحبت يماض ريام با که بغداد

 بر مراسلت هوای از مکاتبت فضای در غباری هيچ که نگذارد البته و: »است آمده دبيری بخش در مقاله چهار در
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 را آن خرد که فزوده انبساطي و فروگذاشته ای خرده و کرده تکبری و» ؛(21: 1375 عروضي،)« نشيند او مخدوم ح رمت دامن

 .(21: همان)« نداند مراسلات ملائم و نشمرد مکاتبت موافق

 که باشد «اخوانيات» ازجملة احتمالا  و صميمانه و خودماني های نامه «استرسال» از مراد رسد مي نظر به ترتيب این به

 و «الرحيم الرحمن الله بسم» والای جایگاه در را امر این دليل توان مي. اند شده مين شروع الهي حمد یا تسميه با معمولا 

 و بيهقي تاریخ در ذکرشده جملات از توان مي توضيح این با. ندا قائل آن برای مسلمانان که دانست حرمتي و عظمت

 .داشت ای تازه و متفاوت دقيق، برداشت هم مقاله چهار

 کتاب حاشية بر قایل نام» مانند  ـ است  برده کار به بار چند را کتاب واژة خاتمه، در سيفي آنکه به توجه با البته

 لفظ اینجا، در سيفي رسد مي نظر به ـ (385: همان) «ام نوشته کتاب در من که ننگرند بدان» ؛(385: 1399 سيفي،) «بنویسند

 .است برده کار به کتاب و نوشته معني به را مکاتبت

. است  هبود منشيان نگاری نامه در شده سفارش و مهم امور از یکي القاب از استفاده در دقت: نامه صدر یا مقدمه (3

 :نویسد مي سلطانيات نگارش در ویژه هب امر این توصية ضمن مقاله چهار صاحب

 او نةیخز و لشکر و تیولا و ملک و نسب و اصل که سدینو آن کسره به و دارد نگاه اوسط قیطر عنوانات در و»

 که افزوده يانبساط و فروگذاشته یا خرده و کرده یتکبر و باشد نموده يقتیمضا باره  نیدر که يبکس الا باشد؛ ليدل آن بر

 و بردارد قلم که اجازت و است یدستور را ريدب موضع نیدر بداند مراسلت ملائم و نشمرد مکاتبت موافق را آن خرد

 سلامه و الله صلوات شانیا افضل و انسان اکمل که برسد تینها یمنتها و تیغا یاقصا هب ممر نیدر و درگذارد قدم

 دامن بر مراسلت هواء از مکاتبت فضاء در یغبار چيه که نگذارد البته و صدقه المتکبر مع التکبر که دیفرما يم هيعل

 .(21: 1375 ،يعروض) «ندينش او مخدوم حرمت

 را وضيع اگر و باشد  کرده استخفاف کند وضيع خطاب را فشری[ منشي] اگر» که است معتقد نيز نخجواني محمد

 ،کنند یاد را محترمي هرکجا: »است اعتقاد ينهم بر هم ميهني .(29: 1395 نخجواني،)« کرده استهزا شریف، خطاب

 .(14: 1375 ميهني،) «شمارند اهانت آن در تقصير و دعانکردن

 هآمد زیر ساختارهای از یکي در رکن این. دارد وجود ها هنام ةهم آغاز در معشوق دعای و یاد العشاق رسائل در

 :است 

 ذکر سپس و سلام تخصيص یا حرمت و سلام سپس و معشوق به خطاب توصيف و نعت در عبارت دو ذکر ـ

 :دو هر یا و معشوق یا و عاشق بارةدر توصيفي جملات

 آرایش از نه که آمده جان به دلشدة این حرمت و سلام به است مخصوص آدم بني ارواح آسایش و عالم بسيط آرایش»

 آن جز آسایش و آراید همي در  و لعل به خویش زر چون روی که نداند آن جز آرایش. اثر آسایش از نه و دارد خبر

 تر آراسته را روی آن روزت هر الهي هک گوید همي روز و شب همه این با و نشاند همي دیده آب به دل آتش کي نشناسد

 .(82: 1399 سيفي،)« کرمک و بفضلک گردان مرفه و آسوده را دل آن و دار

 از را دلش نه کي غمگين دل بي این خدمت و سلام به است مخصوص غمگينان جان غمگسار و دلان بي دل مونس»

 وصل اميد بي و کشد همي عشق بار معشوق جمال بي ،نجاتي هجر بلاء از را جانش نه و است خلاصي عشق غمان

 .(106: همان)« نوشد همي هجر شراب

 :رسد مي هم جمله هفت یا شش به جملات نای تعداد گاه. معشوق بارةدر پياپي صورت به دعایي جملة چند آوردن ـ
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 را او درگاه بهشت حور فزاینده، بهشت نعمت چون نعمتش و باد پاینده بهشت همچون روی بهشتي آن روی  بهشت»

 نعمت و قصور و حور چون ها جان در و باد مرغوب همچنان ها دل بر. باد قبه را او بارگاه بهشت قصور و باد بنده

 .(189: همان) «باد محبوب بهشت

 هر و گوینده او ثنای به زباني هر باد نيکوان پيشوای و خوبان مقتداء آن حضرت مقيم ابدی عنایت و ازلي سعادت»

 «باد رميده بن از جوید او رضای جز که رواني و باد بریده بن از گوید او ثناء جز که زباني باد پوینده او رضای در رواني
 .(39: همان)

 نویسنده کلام زیبایي باعث امر این. دارد وجود وابستگي و ارتباط تناسب، ،بخش هر محتوای و توصيفات ميان اغلب

 و موضوع با چندان ،العشاق رسائل نامة صد از برخي در نامه صدر در یادشده توصيفات و مطالب البته. است  هشد

 .ندارد ارتباط نامه محتوای

 از قبل و مقدمه پایان در را «آله و محمد بحق» عبارت اغلب نویسنده: او آل و پيامبر بر دعای یا دعایي جملة ذکر (4

 از ماه روشنایي آنکه حق به» مثل ؛است  هکرد استفاده سوگندی جملات از هم گاهي. است  هآورد نامه اصلي رکن شروع

 مقدور روز آنکه حق به» ؛(367: همان)« اوست الطاف نتایج عزیزان عز  آنکه حق به» ؛(328: همان)« اوست قدرت آیات

 .(274 :همان) «او مقهور روزگار و اوست

 (اشتیاقشرحرکن)کلامرکن2ـ2ـ3

 :هاست قسمت این شامل العشاق رسائل در رکن این

1)دانستن بفرماید بعد اما» صورت به «بعد اما» الخطاب فصل با نویسنده ،آنها از ياندک جز هب ،ها هنام همة در: بعد اما 

 های نامه به توانيم مي قسمت این در ها استثناء لهازجم. شود مي نامه اصلي رکن وارد «که دانست بفرماید بعد اما» یا «که

 :کنيم اشاره زیر

 نوشته گذشته ناسپاسي  عفو طلب و عذرخواهي هدف با که( مق رآمدن آن در و ناسپاسي در) وسيوم بيست نامة در -

 .است  هشد فوق جملة جانشين «که است خداوند آن عالي رای معلوم بعد اما» جملة است، شده 

 و ؛«که بداند»( آوردن خط نکوهش در) نهم هشتادو ،(بدعهد معشوق فریبندگي در) وهفتم پنجاه یها هنام در -

 خشم نامه سه این موضوع .اند شده فوق عبارات جایگزین «که بداند و بخواند( »معشوق از عاشق فراغت در) هفتادویکم

 «که بداند» آوردن بنابراین ؛است معشوق از دوری و ترک بر عاشق قصد حتي و او احوال و معشوق از عاشق ناراحتي و

 کاملا  ،«که دانست بفرماید بعد اما» یا «که دانستن بفرماید بعد اما» محترمانة جملات جای به «که بداند و بخواند» و

 .است  هشد استفاده مناسب و سازگار

 ذکر از بعد که است  هنام اصلي موضوع همان» درواقع و گيرد مي بر در را نامه اعظم بخش قسمت، این :نامه متن (2

 غزليات هوای و حال به را ما ،العشاق رسائل متن مطالعة .(178: 1389 واحد،) «شود مي نوشته ادعيه و عناوین القاب،

 غزل به نيشابوری سيفي علاقة از ناشي ،است عشقي مباحث بيان که ها هنام موضوع از جدای لهئمس این .برد مي عاشقانه

 ضبط در وقایع اغلب تا کردم اجتهاد بسيار»: است  هنوشت کتابش مضامين و موضوعات تنوع بارةدر سيفي. است شعر در

 .(6: 1399 سيفي،) «کردم انشاء ای هنام ای هواقع هر در و برآمد صد عدد به مواقع و آوردم قبض و

 هب دو هر «معشوقه و معشوق» الفظ. است  هنيامد ميان به سخن معشوق بودن مونث یا مذکر از نامه صد این همة در

 سيفي نگاه. است یکدیگر با تقابل در معشوق و عاشق رفتار و وقایع و عملکرد ،است مطرح آنچه اما ؛اند رفته کار
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 :است دهآم کتاب مقدمة در. است مردم ةعام فرهنگ از تأثيرگرفته و گرا واقع نگاهي معشوق و عاشق روابط هب نيشابوری

 نباید سرزنش بدان را او بوده غافل آن از و باشد نبوده قصدی آن در را او که آید وجود در معشوق از ترکي اگر و»

 و بود بدخو معشوق اگر اما «نيلتجا القطيعه اول» که اند گفته معني این در و باشد قطيعت مبي که نهاد نباید تجني و کرد

 معني این که باشد و رفتن پيش تخویف و تهدید و توبيخ و طعنه طریق به بود روا ،کند نامردمي و وفایي بي و بلعجبي

 و عنف که آنجا و لطف به که آورد  توان دست به عنف به را ایشان که باشند مردمان از بعضي آنکه ازبهر. بود سودمند

 .(4-3: همان) «ندارد سود نرمي و لطف باید شتيدر

 بار عراقي سبک عاشق مانند نه و دارد را خراساني سبک اشعار از برخي عشاق پروایي بي نه عاشق نامه، صد این در

 گاه نویسد؛ مي معشوق به خویش حال وصف در تد؛اف مي وصال و فراق در شود؛ مي عاشق. کند مي تحمل را دائمي فراقي

 به کند؛ مي عذرخواهي باز نویسد؛ مي او به تهدیدآميز نامة حتي و خواند مي هرجایي را او پردازد؛ مي معشوق با عتاب به

 معشوق ملامت به باز زد؛پردا مي جدایي حسرت و وصل شب وتاهيک و هجران شب و روزگار از شکایت و شکوه

 دیدار مشتاق عاشق، دوباره معشوق توبة با شود؛ فارغ او از و نياورد زبان به را او نام گيرد مي تصميم و شود مي متوسل

 ... .و نویسد مي ای هنام او عيادت برای ؛کند مي فراق بر صبر و وصال شکر ؛شود مي معشوق

. است نایافتني دست و فرازميني ،راقيع سبک معشوق چون نه و ستا خراساني سبک غلام یا کنيز نه هم معشوق

 هم گاه شود؛ مي عاشق نيز خود و شود مي تمجيد و تعریف او از ؛گيرد مي قرار عاشقانه خطاب در گاه هک است انساني

 :که گيرد مي قرار عتاب در و شود مي ملامت

ــم ــمهـ ــلد  هـ ــلدبگسـ ــن  بگسـ ــنایـ ــتة  ایـ ــتةرشـ ــور  رشـ ــورطنبـ ــو  طنبـ ــوتـ ــز  تـ ــزنيـ  نيـ

 

 نيـــزنيـــز  تـــوتـــو  انگـــورانگـــور  در،در،  رزرز  بـــهبـــه  شـــودشـــود  پختـــهپختـــه  هـــمهـــم 

ــي  ــيبـ ــور  بـ ــورنـ ــود  نـ ــودشـ ــارض  شـ ــارضعـ ــور  عـ ــورپرنـ ــو  پرنـ ــوتـ ــز  تـ ــزنيـ  نيـ

 

 نيـــزنيـــز  تـــوتـــو  رنجـــوررنجـــور  عاشـــقعاشـــق  شـــودشـــود  آســـودهآســـوده  وو 

 (176: همان)   

 عاشق با وعده سر بر نيز گاه و گيرد مي پيشه وفایي بي کند؛ مي فراموش را معشوق دارد؛ تلخي و سنگدلي و ناز او

 .گيرد مي صورت اقعش  ميان نيز واقع عالم در که دیگر ماجرای هزار و شود مي تازه قدیم عشق آید؛ مي

 یک در و بار یک موضوعي، هر به کوشد مي و دارد نظرمد  را خاصي نظم ،ها هنام ترتيب در سيفي که نماند ناگفته

 مانند ،معشوق خاص موضوعي به که آنجا حتي بنگرد؛ معشوق نظرگاه از بعدی نامة در و دوم بار و عاشق دید از نامه

 انتقادی دیدی با بعدی نامة در و ستاید مي زیبابين و مثبت دیدی با را معشوق خط نامه یک در ،پردازد مي او خط وصف

 .(91 و 90 شمارة یها هنام: همان .کر) کند مي نکوهش را آن

 (مکتوبختمرکن)خاتمه3ـ2ـ3

 و است عم ال به سفارش و توصيه دستور، دربردارندة بخش این مطالب معمولا . است مکتوب هر قسمت آخرین خاتمه

 سپس و... و «توفيقال ولي الله» و «الله شاء إن» مثل عباراتي با صورت این در که هست نيز وآرز و دعا دربردارندة گاهي

 .(22 :1395 نخجواني،) رسد مي پایان به «والسلام»

 این. است  هیافت پایان ابياتي یا بيت مصراع، به( 99 و 91 ،49 ،34 ،21 نامه پنج جز هب) ها هنام همة العشاق رسائل در

 دیده نيز آرزو و دعا مفهوم در جملاتي 99 نامة و اول نامة خاتمة در. است  هآمد کلام تأیيد یا تکميل در معمولا  ابيات

 بر اعتماد ؛یافت اطناب و اسهاب و!( ؟) اثقال ترس ل و مراسلت این هرچند و: »است  هآمد اول نامة خاتمة در. شود مي
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« شود  کرده اقتصار و اختصار تمدح و ثنا و دعا بدین و نشود نفرت مبني و ملال باعث شاءالله إن که خداوندست آن کرم

 ،87 ،55 ،41 ،37 ،33 ،25 ،10 ،6 یها هنام خاتمة در. است  هیافت پایان دعایي ابياتي با کلام ادامه، در .(31: 1399 سيفي،)

 :مثال ؛آرزو و دعا ذکر بدون اما ؛است  هشد اشاره کلام ختم به نوعي به هم 97 ،95 ،94

 .(49 ص ششم، نامة) ...«کنم ختم بيت بدین کردم یاد خود حال از طرفي چون»

 .(121 ص وپنجم، بيست نامة) «...کنم ختم ابيات این بر شد دراز سخن»

 ص نودوهشتم، نامة) «کنم ختم ابيات بدین کرد نتوان زیادت درد بر درد و افزود نتوان این از بيش شد دراز سخن»

279). 

 :مثال ؛است  هپرداخت مطلب بندی جمع به کلام پایان در دهنویسن هم، گاهي

 و شود همي ضایع اعمار که گزید باید ورید معشوق از هم و کرد باید پرهيز عشق از هم روزگار این در الجمله علي»

 .(333 ص هشتادوسوم، نامة)...« نياید دست به وافي یار

 غم حرمان و رنج این علت و است درویشي جدایي این سبب که آنست حدیث این جریدة سر و سخن این فذلک»

 .(341 ص ششم،وهشتاد نامة)« درمي بي تفکر و

 ؛دانست «سفارش» و «توصيه» نوع از توان مي را توقعات این. است  هپرداخت توقع بيان به نویسنده هم، جا چند در

 :مانند

 نتوان سير هرگز دوست جمال از که دمادم سعادت این و باشد پياپي دولت آن که دارد چنان عزم که آنست توقع»

 .(141 ص ویکم، سي نامة)...« و داشت نتوان توشه هرگز معشوق وصال از و شد

 یدارد که کند زیادت برداری فرمان به و بيفزاید بندگي ةشکران به بنده تا باشد پيوسته نعمت این که آنست توقع»

 خواهد منقطع او انعام نه اند کشيده وی بر جاوداني رقم که است آن از بهشت خرمي و اند نهاده بهشت مقابلة در معشوق

 نامة) «فيها خالدین مقيم نعيم فيها لهم دهد مي خبر قدیم قرآن چنانکه ؛گشت خواهد مندرس آن لذ ات نه و شد

 .(160 ص چهارم، و سي
 کراهيت این سر از و کند خوش دل شود واقف معاني برین و فرماید مطالعت ما کلمات چون که دارم همي چشم»

 .(264 ص ،شصتم نامة)...« خواند خود بر من زبان از ابيات این و برخيزد

 :شد هداد قرار ،شده گفته چهارچوب در زیر نامة مطلب، بهتر تبيين برای





رکن

مکتوبصدر

معشوقوصالامیدواریدرپنجموبیستنامةنامهعنوان

 العون به و الرحيم الرحمن الله بسم تسميه

 هر باد بستان سرو چون قد  آن و آسمان ماه چون روی آن سلامت و سعادت ،همه مقدمه

 او سرو چون قد  بندة قد یست سرو کجا هر و باد او ماه چون روی  غلام روئيست کجا

  باد او لقای به بوستان آرایش و باد او رضای به آسمان گردش باد

 آله و محمد بحق یيدعا جملة

که دانست بفرماید بعد اما بعد اما 
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اشتیاقرکن

 زندان بلای یکچند اگر صدیق یوسف و درماني را دردی هر و فرازیست را نشيبي هر نامه متن

 انجامسر درباخت یوسف عشق در جواني اگر زليخا و شد مصر عزیز عاقبت کشيد

 عليه سلامه و الله صلوات پيغامبر یعقوب و بازیافت جواني طراوت او وصال از هم

 هم آخر داد بباد فرزند فراق به بين جهان چشم و بود مفقود حزانالأ بيت در مدتي اگر

 العسر مع ان دفرمای مي تعالي خدای و گشت روشن چشمش یوسف پيراهن یبو هب

 دیماهي سرمای .شادی اندوهي هر عقب بر و است راحتي رنجي هر پس از یسرا

 فروردین فصل و کند طلوع حمل برج از خورشيد روزی آخر رسد غایت به چون

 و است کشيده فراق محنت مدتي چون بنده این و گرداند گرم آفتاب تاب به را جهان

 راحت اميد به رنج رنجوران همه که خورده تو وصال شربت اميد به هجران ضربت

 چنين حال چون گذرانند همي توانگری طمع به روزگار درویشان همه و کشند همي

 گویيم همي و گذاریم همي روزگار ،اميد به و دهيم همي عشوه را خویشتن نيز ما است

 نظم: است گفته سيفي چنانکه

 ما خدای آخر رساند بهم را ما  کارهاست غيب در که نيستم نوميد

  :2 است گفته طليحه ابن چنانکه دهيم همي يتسل  ترانه بدین را دل گاه و

 پاره پاره کنندم گر ندارم

 نبودی جانم در اوميد اگر

 زنده نيم من چنين باوميدم

 

 چاره اوميد جز بيچاره من 

 نبودی ایمانم که تو جان به

 زنده بيم از نماند کس هرگز که

 
 



رکن

مکتوبختم

 

 خاتمه

 ابيات بدین کرد نتوان زیادت درد بر درد و افزود نتوان این از بيش شد دراز سخن

 رباعي: گویند چنانک کنم ختم

 آخر برآید من اميد خورشيد

 آخر سرآید رهي دردسر این

 

 آخر درآید باز شده بخت واین 

 آخر آید کارگر من یارب واین

 (121-119: 1399 سيفي،)           
 



 گیرینتیجهـ4

 :شود مي فهميده زیر مطالب اثر، این خاتمة در نيشابوری سيفي وصایای و العشاق رسائل کتاب تحليل و بررسي از

 ةخوانند که آنهاست ميان افتادة اتفاق وقایع و معشوق و عاشق موضوع در نامه صد دارندةدربر ،العشاقرسائل( 1

 منطقي و شناسانه روان معشوق، و عشق موضوع به نویسنده نگاه. اندازد مي وقوع مکتب یاد به تاحدودی را امروزی

 پذیرفتني برخوردی باید آنها با برخورد بنابراین ؛هستند واقعي اشخاص و افراد ها هنام معشوق و عاشق اثر، این در. است

 .باشد منطقي و

 مجموعة مطالعة با اما است؛ نکرده خصمش ها هنام برای يخاص شرایط و ارکان درسي، و آموزشي ةشيو به يفيس( 2 

 عنوان شامل ) نامه یابتدا مانند يارکان به توجه با را ها هنام یو که ميابی يدرم خاتمه در مؤلف اشارات در دقت و ها هنام

 ميتنظ خاتمه رکن و( نامه متن و بعد اما شامل ) کلام رکن ،(او آل و اکرم امبريپ بر یدعا نامه، صدر ای مقدمه ه،يتسم نامه،
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 .کند بررسي معشوق منظر از دیگر بار و عاشق دید از بار یک را موضوع هر است کوشيده سيفي. است  کرده

 اثرش برای که همانگونه بنابراین ؛است  کرده تنظيم کتاب ساختار در را دخو اثر نویسنده ،شد  گفته  آنچه وجود با( 3

 به امکان حد تا آورد مي شاعری از شعری اگر است کرده مؤظف را خود ،هداد قرار خاتمه و اصلي متن ،(دیباچه) مقدمه

 او. کند اضافه حاشيه بر را آن است، افتاده جا شاعری نام جایي در اگر بخواهد خواننده از نيز و کند اشاره شاعر آن نام

 به مربوط ساختار این که است کرده تأکيد اثر ةخاتم در اما 3 ؛هپرداخت تسميه ذکر به( نامه) بخش هر آغاز در همچنين

 یا محبوب یا معشوق برای را ها هنام این از یکي بخواهد شخصي هرگاه بنابراین ؛نيست استرسال عهود در و است کتاب

 که است آن از اجل  ،عنوان این زیرا ؛بردارد آن ابتدای از را «الرحيم الرحمن الله بسم» عنوان است لازم ،بفرستد مخدومي

 ارسال و رونویسي در کند مي سفارش کلام پيوستگي در خلل ایجادنشدن برای سپس. بگيرد قرار ای هنام هر ابتدای در

 .است مراسلات معمول که همانگونه ؛شود حذف نعرااش نام ها هنام



نوشتپی
 کتاب دوم فصل در و است کرده اقدام کار این به دبيری دستور یا دبيری آیين کتاب در نيز ميهني روزگار، همين در .1

 (.127-65: 1375 ميهني،) است  آورده فراهم گوناگون موضوعات در متعددی های نامه خویش،

 . است آمده ناخوشي و فراق در خسرو به گل نوشتن نامه بخش خسرونامه متن در ابيات این  .2

 الله بسم با آن نامة هفده هر و است دیباچه دارای. دارد کتاب ساختار یعني. است ویژگي این دارای نيز سنایي مکاتيب .3

.شود مي شروع الرحيم الرحمن
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